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2020年第 73號法律公告

《2020年商船 (防止空氣污染 ) (修訂 )規例》 

(由運輸及房屋局局長根據《商船 (防止及控制污染 )條例》(第 413章 )
第 3條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2020年 8月 1日起實施。

2. 修訂《商船 (防止空氣污染 )規例》
《商船 (防止空氣污染 )規例》(第 413章，附屬法例 P)現予修
訂，修訂方式列於第 3及 4條。

3. 修訂第 59條 (發出 HKAPP證書 )

 (1) 第 59(3)(a)(i)條——
廢除
“該船舶的初次檢驗，已按照第 75條”

代以
“為發出該證書的該船舶的初次檢驗已”。

 (2) 第 59(3)(a)(ii)條——
廢除
“該船舶的換證檢驗，已按照第 76條”

代以
“為更換該證書的該船舶的換證檢驗已”。

L.N. 73 of 2020

Merchant Shipping (Prevention of Air Pollution) 
(Amendment) Regulation 2020

(Made by the Secretary for Transport and Housing under section 3 of 
the Merchant Shipping (Prevention and Control of Pollution) 

Ordinance (Cap. 413))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 August 2020.

2.	 Merchant Shipping (Prevention of Air Pollution) Regulation 
amended

The Merchant Shipping (Prevention of Air Pollution) 
Regulation (Cap. 413 sub. leg. P) is amended as set out in 
sections 3 and 4.

3.	 Section 59 amended (issue of HKAPP Certificates)

	 (1)	 Section 59(3)(a)(i)—

Repeal

“has been carried out in accordance with section 75”

Substitute

“for the issue of the Certificate has been carried out”.

	 (2)	 Section 59(3)(a)(ii)—

Repeal

“has been carried out in accordance with section 76”

Substitute

“for the renewal of the Certificate has been carried out”.
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 (3) 第 59(3)(b)條——
廢除
“根據第 75或 76條”

代以
“就該初次檢驗或換證檢驗而”。

4. 修訂第 95條 (處長可認可機構以檢驗船舶及發出證書等 )

 (1) 第 95(c)條——
廢除
“(b)”

代以
“(b)(i)、(iii)及 (iv)”。

 (2) 在第 95(c)條之後——
加入

 “(ca) 遵照第 5部，在香港防止空氣污染證書上，作出簽
註；”。

運輸及房屋局局長
陳帆

2020年 5月 12日

	 (3)	 Section 59(3)(b)—

Repeal

“under section 75 or 76”

Substitute

“in relation to the initial survey or renewal survey”.

4.	 Section 95 amended (Director may recognize organizations to 
survey ships and issue certificates etc.)

	 (1)	 Section 95(c)—

Repeal

“(b)”

Substitute

“(b)(i), (iii) and (iv)”.

	 (2)	 After section 95(c)—

Add

	 “(ca)	 making endorsements on Hong Kong Air Pollution 
Prevention Certificates in conformity with Part 5;”.

Frank CHAN Fan
Secretary for Transport and 

Housing

12 May 2020
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本規例修訂《商船 (防止空氣污染 )規例》(第 413章，附屬法
例 P) (《主體規例》)，以使——

 (a) 海事處處長 (處長 )在收到根據《主體規例》第 95條
獲認可的機構 (認可機構 )就香港船舶作出的檢驗
聲明後，可根據《主體規例》第 59條就該船舶發出
HKAPP證書；及

 (b) 認可機構可在處長發出的 HKAPP證書上，作出簽
註。

Explanatory Note

	 This Regulation amends the Merchant Shipping (Prevention of 
Air Pollution) Regulation (Cap. 413 sub. leg. P) (principal 
Regulation) so that—

	 (a)	 the Director of Marine (Director) may issue a 
HKAPP Certificate in respect of a Hong Kong ship 
under section 59 of the principal Regulation on 
receipt of a declaration of survey in respect of the 
ship from an organization recognized under section 
95 of  the principal Regulation (recognized 
organization); and

	 (b)	 a recognized organization may make endorsements 
on HKAPP Certificates that are issued by the 
Director.
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